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T-11 
– 6 mm Spring Airsoft rifle

For Replica use only
Utiliser uniquement pour les répliques
Usar sólo con réplicas
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T-11

Congratulations with your new T-11 Airsoft gun. Read through this manual before use.
Félicitations pour votre nouveau T-11. Lisez ce manuel avant utilisation.
Enhorabuena por su nuevo T-11, un arma de Airsoft. Lea este manual antes de utilizar.

Not a toy. Adult supervision 
required. Misuse or careless use 
may cause serious injury or death. 

Always wear eye-protection when using 
this product. Read and follow instruc-
tions carefully before use. This product 
is a high-powered Airsoft gun, recom-
mended for adult use (18 years and up).

Ceci n’est pas un jouet, et doit être 
placé sous le contrôle d’un adulte. Une 
mauvaise utilisation risque de provo-
quer des blessures sérieuses ou la mort. 
Utilisez toujours des lunettes de protec-
tion. Lisez et suivez les instructions avant 
utilisation. Ce produit est interdit aux 
moins de 18 ans.

No es un juguete. Es necesario contar 
con la supervisión de un adulto.  El uso 
incorrecto o descuidado puede ocasionar 
lesiones graves o la muerte. Emplee pro-
tección ocular siempre que use el arma. 
Lea cuidadosamente y siga las instruc-
ciones antes del uso. Debido a la gran po-
tencia del arma de Airsoft, se recomienda 
que la utilicen mayores de 18 años.

Safety lever
Verrou de sécurité
Pestillo del seguro

Cocking handle
Levier d'armement
Mango del amartillador

Barrel
Canon
Cañón

Buttstock pad
Talon de crosse
Almohadilla del culatín

Trigger
Détente
Gatillo

Magazine
Chargeur
Cargador

Accessory rail 
Rail
Rail montura para accesorios

Accessory rail 
Rail
Rail montura para accesorios

Mag tool Kit
Kit d’outils du chargeur 
Kit de herramientas
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Congratulations with your new T-11 Airsoft gun. Read through this manual before use.
Félicitations pour votre nouveau T-11. Lisez ce manuel avant utilisation.
Enhorabuena por su nuevo T-11, un arma de Airsoft. Lea este manual antes de utilizar.

Warning / Avertissement / Advertencia

Never shoot holding the Airsoft gun side-
ways as the BB pellets will curve (this is due 
to the Hop-up system).
Ne tenez jamais la réplique de travers. Les 
billes peuvent partir à droite ou gauche. (Cela 
est dû au système de Hop-up).
Jamás agarrar y disparar la réplica horizontal-
mente, por el sistema Hop-up los proyectiles 
BB podrán cambiar de dirección en el aire.

Do not look directly into the gun barrel.
Ne regardez pas directement dans le canon de 
votre réplique.
No mire directamente hacia el cañón de la 
réplica.

Always wear safety goggles when using your 
Airsoft gun.
Portez toujours des lunettes de protection 
lorsque vous utilisez votre réplique.
Utilice siempre gafas protectoras cuando 
emplee su réplica.

Never aim or shoot at people or animals. 
Always set the selector on “safe” position 
(except when you are ready to shoot a target).
Ne visez et ne tirez jamais sur une personne 
ou un animal. Veuillez régler le sélecteur sur la 
position sécurité (excepté lorsque vous êtes prêt 
à tirer sur votre cible).
Nunca apunte o dispare hacia  personas o 
animales. Mantenga siempre el seguro en 
la posición “safe” hasta que esté listo para 
disparar al blanco.

Select a safe place for operating the Airsoft 
gun. Avoid shooting in public places.
Choisissez un endroit sûr pour utiliser votre 
réplique à billes, évitez les endroits publics.

Escoja un lugar seguro para disparar la réplica. 
Evite lugares públicos.

Do not disassemble gun yourself. Always 
contact your local retailer.
Ne jamais démonter ou modifier votre réplique. 
Veuillez contacter votre revendeur d’airsoft pour 
toute question.

No desarme la réplica usted mismo. Póngase 
siempre en contacto con el revendedor local.

Always treat the Airsoft gun as if it were 
loaded. Do not carry the Airsoft gun in 
open view. Always transport the Airsoft 
gun unloaded in a locked case. Do not 
openly brandish the Airsoft gun, as this 
may be perceived by others (including law 
enforcement units) as a threat, and cause 
prompt reaction. Always use precision 6mm 
BBs for this Airsoft gun. Never use any used 
or damaged BBs.

Manipulez toujours votre réplique comme si 
elle était chargée. Ne pas porter cette répli-
que sur vous en public. Transportez toujours 
la réplique déchargée, dans une mallette 
verrouillée. Ne pas ouvertement brandir votre 
réplique, car cela peut être perçu par d’autres 
(y compris les unités de police) comme une 
menace, et provoquer des troubles à l’ordre 
public. Veuillez toujours utiliser des billes de 
précision avec votre réplique à billes 6 mm. 
N’utilisez jamais de billes déjà utilisées.

Siempre trate la réplica como si estuviera 
cargada. No lleve la réplica en vista pública. 
Transporte la réplica descargada, en una 
funda cerrada. No blandir la réplica abierta-
mente, ya que esto puede ser percibido por 
otras personas (incluso unidades de la policía) 
como una amenaza, y provocar una reacción 
instantánea.Utilice siempre BBs 6 mm para 
su réplica. Nunca utilice BBs disparados o 
dañados.
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Loading magazine / Approvisionnement du chargeur / Cargar el cargador

Load 6mm BBs into the magazine.

Remplir le chargeur avec des billes de 6mm.

Cargar los BBs de 6 mm en el cargador.

Push the magazine release button and pull out 
the magazine.

Appuyez sur le bouton de libération du chargeur et 
retirez le chargeur.

Pulse el botón de liberación del cargador y tire el 
cargador hacia abajo.

Reinsert the magazine into the Airsoft gun and push 
it until a click is heard. 

Réinsérez le chargeur dans la réplique en le poussant 
jusqu’à entendre un clic.

Reinsertar el cargador en su réplica, empujándolo 
hasta que se escuche un clic.

Pull back the cocking handle. Push the cocking 
handle forward. Close the cocking handle. 

Tirez le levier d'armement en arrière. Poussez le levier 
d’armement en avant. Abaissez le levier d’armement.

Tire del mango del amartillador hacia atrás. Empuje el 
mango del amartillador hacia delante. Cierre el mango 
del amartillador. 

Pull the trigger when ready to fire. 

Appuyez sur la détente lorsque vous êtes prêt à tirer.

Apriete el gatillo cuando esté listo para disparar.

Firing / Tirer / Disparo
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Safety / Sécurité / Seguridad

Safety OFF

Sécurité “off”

Seguro “off”

Safety ON

Sécurité “on”

Seguro “on”

Inside you’ll find various Hex keys to asssemble/dis-
semble your T-11.

À l’ intérieur, vous trouverez diverses clés hexagonales pour 
monter/démonter votre T-11.

Dentro encontrará varias llaves Allen para ensamblar o 
desensamblar la T-11.

Please the magazine release to release the Mag Tool Kit. 

Veuillez utiliser le levier de déverrouillage du chargeur pour libérer le kit 
d’outils du chargeur.

Presione la palanca de liberación del cargador para liberar el kit de herra-
mientas.

Slide off the baseplate to open the kit.

Faites glisser la plaque de base pour ouvrir le kit. 

Deslice hacia fuera la placa base para abrir el kit.
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To install the stock the pistol grip, simply loosen the 
hex screw and install the stock and hex screw as 
indicated.

Pour installer la crosse et la poignée de la réplique, il 
suffit de desserrer la vis hexagonale et d’ installer la 
crosse et la vis hexagonale comme indiqué.

Para instalar la culata y el agarre de la pistola, afloje 
el tornillo Allen e instale la culata y el tornillo como se 
indica.

To install the stock the grip panel, simply loosen the 
hex screw and install the grip panel and hex screw 
as indicated.

Pour installer la crosse et la plaquette, il suffit de 
desserrer la vis hexagonale et d’ installer la plaquette 
et la vis hexagonale comme indiqué.

Para instalar el panel de agarre, afloje el tornillo Allen 
e instale el panel de agarre y el tornillo como se indica.

To install the stock the grip base plate, simply 
loosen the hex screw and install the grip baes platel 
and hex screw as indicated.

Pour installer la plaque de base de la crosse, il suffit de 
desserrer la vis hexagonale et d’ installer la plaque de 
base de la crosse et la vis hexagonale comme indiqué.

Para instalar la placa base de agarre, afloje el tornillo 
Allen e instale la placa base de agarre y el tornillo 
como se indica.
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Gradually turn the adjustment dial towards “Hop” 
and fire a round or two to see the effect. Continue to 
adjust until the BBs fly straight/horizontally. Perfect 
Hop-up is applied when the BBs fly straight.

Progressivement tourner la molette vers la position « 
Hop » et tirez un ou deux coups pour vérifier l’effet. 
Continuez le réglage jusqu’à ce que la bille vole droite et 
horizontale. L’ajustement optimum du Hop-up est atteint 
quand la bille vole parfaitement droite.

Gire el dial de Hop-up poco a poco hacia ‘Hop’, dispare 
una vez o dos veces para ver el efecto. Siga ajustando 
hasta que los BBs sigan una línea recta en el aire, eso es 
la posición perfecta.

Hop-up adjustment / Réglage du Hop-up / Ajuste del Hop-up

By applying a back-spin to the BBs when 
firing, the trajectory of the BBs can be 
altered in order to obtain better flight and 
precision of the BBs – referred to as the 
Hop-up system. There are two types of Hop-
up systems; the fixed and the adjustable. 
The adjustable Hop-up system allows for 
fine-tuning the trajectory of the BBs.  

En appliquant un effet rétro aux billes pendant 
le tir, leur trajectoire peut être modifiée dans le 
but d’obtenir une meilleure portée et précision. 
Il y a deux types de système Hop-up ; le fixe et le 
modifiable. Le réglage du système Hop-up permet 
d’affiner la trajectoire des billes.

Si se aplica una rotación hacia atrás a los BBs 
cuando se dispara la réplica, la trayectoria de los 
BBs pueden ser alterados para obtener un mejor 
disparo y precisión de los BBs, conocido como el 
sistema Hop-up; existe el sistema fijo y ajustable. 
El sistema de ajuste del Hop-up permite afinar la 
trayectoria de BBs.

Excessive Hop-up applied. 
Trop de Hop-up.

Demasiado Hop-up.

No Hop-up applied. 
Pas de Hop-up. 

Sin Hop-up..

Perfect Hop-up position.
Position du Hop-up parfaite.

Posición perfecta de Hop-up.

– Hop                + Hop

	 Length 	 Weight 	 Caliber	 Magazine	 Material	 Energy	 Velocity

	 Longueur	 Poids	 Calibre	 Capacité du chargeur	 Matière	 Énergie	 Vélocité

Ref. 	 Longitud	 Peso	 Calibre	 Capacidad del cargador	 Material	 Energía	 Velocidad	

50280	 43.30 in 	 4.5 lbs 	 6 mm	 50	 APS /Metal 	 1.7 Joule	 131 ms / 430 fps
50281	 34.65 in 	 3.86 lbs 	 6 mm	 50	 APS /Metal 	 1.4 Joule	 122 ms / 400 fps
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Accessories / Accessoires / Accesorios

Magazine / Chargeur / Cargador

6 mm BBs / Billes de 6 mm / BBs de 6 mm

Scopes / Lunette de visée / Visores

Magazine, 50rd Ref. 50282

Ref. 19419

Ref. 19214

OPEN BLASTER®, 3300 pcs. (0.20g)

Short Dot sight red/green

Precision Ammunition Heavy, 1000 pcs. (0.36g)

Precision Ammunition Heavy, 1000 pcs. (0.40g)

Precision Ammunition Heavy, 1000 pcs. (0.43g)

4X32 Scope w. High mount ring Ø25,4x21x11mm

Ref. 18723

Ref. 18413

Ref. 18724

Ref. 18609
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Notes
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Notes
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62
0Made in Taiwan 

Fabricado en Taiwan

Fabriqué à Taiwan Suisse 


